
Metode Gakushudou pelajaran 1~20 (finish) part 3/3 

 

第二十四課⇒dai nijyuuyokka=pelajaran ke 24. 

Kaiwa⇒会話=percakapan 

  

Yamada : tono san, jikan ga areba rokku kuraiminggu ni ikimasen ka.=saudara tono, jika ada 

waktu apakah tidak pergi ke panjat tebing? 

山田 : トノさん, 時間が有ればロッククライミングに行きませんか 

  

Tono : watashi ha yatta koto ga arimasen ga, nani wo kite ikeba ii desu ka.=saya belum 

pernah mencobanya, hendaknya memakai baju apa? 

トノ : 私はやった事が有りませんが, 何を着て行けばいいですか 

  

Yamada : supo-tsu weia wo kite ikimashou.=ayo pergi dengan mengenakan baju olah raga 

山田 : スポーツウェアを着て行きましょう 

  

Tono : haki mono ha suni-ka desu ka.=alas kakinya apakah sepatu olah raga? 

トノ : 履き物はスニーカですか 

  

Yamada : hai.=ya 

山田 : はい 

  

Tono : yamada san, moshi okane ga areba nani wo shimasu ka.=saudara yamada, jika ada 

uang apa yang dilakukan? 

トノ : 山田さん, もしお金が有れば何をしますか 

  



Yamada : kaigai ryokou ni ikimasu.=bepergian keluar negeri 

山田 : 海外旅行に行きます 

  

Tono : jikan ga nakereba dou shimasu ka.=jika tidak ada waktu bagaimana? 

トノ : 時間がなければどうしますか 

  

Yamada : okane wo chokin shite, jikan ga aru toki ni ikimasu. Tono san ha ?=uang ditabung, 

jika ada waktu pergi. Bagaimana dengan saudara tono? 

山田 : お金を貯金して, 時間が有るときに行きます. トノさんは ? 

  

Tono : moshi okane ga areba kuruma wo kaimasu. Okane ga areba jikan ga nakutemo 

atarashii kuruma wo kau koto ga dekimasen kara.=jika ada uang membeli mobil. Jika ada 

uang meskipun tidak ada waktu tidak akan bisa membeli mobil 

トノ : もしお金が有れば車を買います. お金が有れば時間がなくても新しい車を買う

事が出来ませんから 

Bunkei=pola kalimat 

  

1. jikan ga areba rokku kuraiminggu ni ikimasu.=jika ada waktu pergi memanjat tebing 

時間が有ればロッククライミングに行きます 

  

2. hon wo yomeba wakarimasu.=apabila/jika membaca buku akan mengerti 

本を読めば分かります 

  

3. anata ga ikeba watashi mo ikimasu.=jika anda jadi pergi saya pun juga pergi 

あなたが行けば私も行きます 

  

4. dekireba ashita aitai desu.=sebisanya/sedapat mungkin saya besok ingin bertemu 



出来れば明日会いたいです 

  

5. ima dereba mada maniaimasu.=jika sekarang keluar masih terburu(tentang waktu) 

今出ればまだ間に合います 

  

6. jikan ga nakereba ikimasen.=jika tidak ada/mempunyai waktu tidak pergi 

時間がなければ行きません 

  

7. hon wo yomana kereba wakarimasen.=jika/andaikan tidak membaca buku tidak (akan) 

mengerti 

本を読まなければ分かりません 

  

8. anata ga ikana kereba watashi mo ikimasen.=jika anda tidak pergi saya pun tidak akan 

pergi 

あなたが行かなければ私も行きません 

  

9. ashita dekina kereba asatte demo ii desu.=jika besok tidak bisa lusa pun tidak apa~apa 

明日出来なければ明後日でもいいです 

  

10. ima dena kereba maniaimasen.=jika sekarang tidak keluar akan terlambat(maniau=tepat 

pada waktunya) 

今出なければ間に合いません 

  

11. yasu kereba kaitai desu.=jika murah ingin membeli 

安ければ買いたいです 

  



12. oishi kereba motto tabete kudasai.=jika enak lebih banyaklah makannya 

美味しければもっと食べて下さい 

  

13. mazu kereba tabe nakute mo ii desu.=jika tidak enak meskipun tidak makan tidak 

apa~apa 

不味ければ食べなくてもいいです 

  

14. yokereba ashita aimashou ka.=jika tidak keberatan besok bisakah bertemu? 

よければ明日会いまょうか 

  

15. koe ga chiisa kereba kikoemasen.=jika suaranya kecil tidak kedengaran 

声が小さければ聞こえません 

  

16. yasuku nakereba kaimasen.=jika tidak murah tidak membeli 

安くなければ買いません 

  

17. oishiku nakereba tabe nakute mo ii desu.=jika tidak enak tidak dimakan pun tidak 

apa~apa 

美味しくなければ食べなくてもいいです 

  

18. amaku nakereba mazui desu.=jika tidak manis tidak enak 

甘くなければ不味いです 

  

19. aitaku nakereba ikanai de kudasai.=jika tidak ingin bertemu tidak usah pergi 

会いたくなければ行かないで下さい 

  



20. koe ga ookiku nakereba kikoemasen.=suaranya jika tidak besar tidak (akan) terdengar 

声が大きくなければ聞こえせん 

  

21. jikan ga nakute mo kuruma wo kau koto ga dekimasu.=meskipun tidak ada waktu dapat 

saja membeli mobil 

時間がなくても車を買う事が出来ます 

  

22. nihongo de hanasa nakute mo tsuujimasu ka.=jika tidak berbicara/mengucapkan bahasa 

jepang apakah mengerti? 

日本語で話さなくても通じますか 

  

23. nedan ga yasuku nakute mo kaitai desu.=meskipun harganya tidak murah ingin membeli 

値段が安くなくても買いたいです 

  

24. eigo ga jyouzu jya nakute mo wakarimashita.=meskipun tidak pandai berbahasa inggris 

sudah mengerti 

英語が上手じゃなくても分かりました 

  

25. ame jya nakute mo kasa wo motte ikimasu.=meskipun tidak turun hujan pergi membawa 

payung 

雨じゃなくても傘を持って行きます 

  

26. nani wo kite ikeba ii desu ka.=baju apa yang sebaiknya dikenakan? 

何を着て行けばいいですか 

  

27. nani wo haite ikeba ii desu ka.=sepatu apa yang sebaiknya di gunakan? 

何を履いて行けばいいですか 



  

28. nani wo motte ikeba ii desu ka.=apa yang sebaiknya saya bawa untuk bepergian? 

何を持って行けばいいですか 

  

29. nani wo youi shite ikeba ii desu ka.=apa yang sebaiknya saya persiapkan? 

何を用意して行けばいいですか 

  

30. moshi okane ga areba nani wo shimasu ka.=jika mempunyai uang apa yang dilakukan? 

もしお金が有れば何をしまか 

  

31. moshi jikan ga areba nani wo shimasu ka.=jika ada waktu apa yang dilakukan? 

もし時間が有れば何をしますか 

  

32. moshi chansu ga areba nani wo shimasu ka.=jika ada kesempatan apa yang dilakukan? 

もしチャンスがあれば何をしますか 

  

33. moshi kikai ga areba nani wo shimasu ka.=jika ada kesemptan melakukan apa? (kikai 

dengan chansu sama artinya hanya saja chansu dari bahasa inggris dan dipakailah huruf 

katakana) 

もし機会が有れば何をしますか 

  

34. jikan ga aru toki kaigai ryokou ni ikimasu.=jika ada waktu pergi berwisata 

時間が有るとき海外旅行に行きます 

  

35. hima na toki kaigai ryokou ni ikimasu.=jika ada waktu pergi berlibur/berwisata ke luar 

negeri 



暇なとき海外旅行に行きます 

  

36. isogashi kunai toki kaigai ryokou ni ikimasu.=jika disaat tidak sibuk pergi berwisata 

keluar negeri 

いそがしくないとき海外旅行に行きます 

  

37. okane mochi ni natta toki kaigai ryokou ni ikimasu.=jika sudah menjadi orang 

sukses/mempunyai banyak uang pergi berwisata keluar negeri 

お金持ちに成ったとき海外旅行に行きます 

  

38. mango ga yasu kereba kaimashou.=jika harganya mangga murah ayo kita beli 

マンゴが安ければ買いましょう 

  

39. mango ga yo kereba kaimashou.=jika suka mangga ayo kita beli 

マンゴが好ければ買いましょう 

  

40. mango ga ama kereba kaimashou.=jika rasa mangganya manis ayo kita beli 

マンゴが甘ければ買いましょう 

  

41. mango ga areba kaimashou.=jika ada mangga ayo kita beli 

マンゴが有れば買いましょう 

  

42. anata ga ikeba watashi mo ikimasu.=jika anda pergi saya juga pergi 

あなたが行けば私も行きます 

  

43. anata ga kaereba watashi mo kaerimasu.=jika anda pulang saya juga pulang 



あなたが帰れば私も帰ります 

  

44. anata ga kaeba watashi mo kaimasu.=jika anda membelinya saya juga membeli 

あなたが買えば私も買います 

  

45. anata ga tabereba watashi mo tabemasu.=jika anda dapat memakannya saya juga makan 

あなたが食べれば私も食べます 

Kaiwa=percakapan. 

  

Yamada : tono san, nihongo wo benkyou shite kara nani wo suru tsumori desu ka.=saudara 

tono, setelah belajar bahasa jepang rencananya apa yang dikerjakan? 

山田 : トノさん, 日本語を勉強してから何をする積もりですか 

  

Tono : nihon ni ikouto to omotte imasu.=saya berpendapat ingin pergi ke jepang 

トノ : 日本に行こうと思っています 

  

Yamada : nihon de nani wo shimasu ka.=dijepang apa yang dilakukan? 

山田 : 日本で何をしますか 

  

Tono : manga kyoushitsu ni hairitai desu.=ingin masuk kelas manga(gambar karikatur) 

トノ : 漫画教室に入りたいです 

  

Yamada : mangaka ni narou to omotte imasu ka.=apakah berpendapat ingin menjadi 

karikaturnis?(orang yang pandai menggambar) 

山田 : 漫画家に成ろうと思っていますか 

  



Tono : hai, dekireba naritai desu.=ya, jika dapat saya ingin menjadi pelukis 

トノ : はい, 出来れば成りたいです 

  

Tono : yamada san, manga no kotoba ha omoshiroi desu ne.=saudara yamada, bahasanya 

manga menyenangkan ya 

トノ : 山田さん, 漫画の言葉は面白いですね 

  

Yamada : hai, nihon jin ha nichijyou kaiwa de yoku tsukau kotoba desu yo.=ya, orang jepang 

selalu memakai dalam percakapan sehari~hari 

山田 : はい, 日本 人は日常会話で多く使う言葉ですよ 

  

Tono : nihongo ga hayaku jyouzu ni narou to omottara, manga wo takusan yomeba ii 

deshou.=jika berpendapat ingin pandai berbahasa jepang, lebih baiknya banyak membaca 

manga 

トノ : 日本語が早く上手に成ろうと思ったら, 漫画をたくさん読めばいいでしょう 

  

Yamada : sou kamo shirimasen.=mungkin juga begitu 

山田 : そうかも知りません 

  

Yamada : soro soro kaerou ka.=sudah saatnya kita pulangkah? 

山田 : そろそろ帰ろうか 

  

Tono : mada hayai yo. Saigo made iyou.=masih terlalu cepat. Lebih baiknya sampai 

selesai/habis 

トノ : まだ早いよ. 最後までいよう. 

  

Yamada : mou tsukareta kara, takushi- wo yobou.=karena sudah capek, ayo panggil taksi 



山田 : もう疲れたから, タクシーを呼ぼう 

  

Tono : chotto matte ! sonna ni isoganai de !=tunggu sebentar ! tidak perlu/tidak usah 

tergesa~gesa/terburu~buru ~ 

トノ : ちょっとまって ! そんなに急がないで ! 

Bunkei=pola kalimat. 

  

1. nihon ni ikou to omotte imasu.=saya berkeinginan pergi kejepang 

日本に行こうと思っていますす 

  

2. sono koto ni tsuite, sensei ni kite miyou to omotte imasu.=tetntang hal itu, saya 

berpendapat ingin bertanya kepada guru 

その事に付いて, 先生に聞て見ようと思っています 

  

3. shourai isha ni narou to omotte imasu.=untuk hari kedepannya saya berpendapat ingin 

menjadi dokter 

将来医者に成ろうと思っています 

  

4. ima chokin shite, nihon he ryuugaku shiyou to omotte imasu.=dari sekarang menabung 

uang, pergi kejepang untuk bersekolah sekolahan pelajar asing 

今貯金して, 日本へ留学しようと思っています 

  

5. sotsugyou shite kara, chichi ni shigoto wo tetsudaou to omotte imasu.=setelah lulus, saya 

berpendapat ingin melanjutkan/membantu pekerjaan ayah(sendiri) 

卒業してから, 父に仕事を手伝おうと思っています 

  

6. soro soro kaerou.=sudah saatnya pulang 



そろそろ帰ろう 

  

7. mado wo akeyou.ayo kita buka jendelanya 

窓をあ開けよう 

  

8. ko-hi- demo iremashou ka.=apakah saya tuangkan secangkir kopi? 

コーヒでも入れましょうか 

  

9. ke-ki wo kirou.=ayo kita potong cake nya 

ケーキを切ろう 

  

10. issho ni ikou yo.=ayo kita pergi ke dokter 

一緒に行こうよ 

  

11. sou kamo shiremasen.=mungkin juga begitu 

そうかも知りません 

  

12. sore ha uso kamo shiremasen.=mungkin juga itu bohong 

それは嘘かも知りません 

  

13. ashita ha ame kamo shiremasen.=besok akan turun hujan kalau tidak salah 

明日は雨かも知りません 

  

14. gasorin ha mata takaku naru kamo shiremasen.=mungkin juga harga bensin/premium 

akan menjadi mahal kembali 



ガソリンはまた高く成るかも知りません 

  

15. kare ha konai kamo shiremasen.=dia(laki~laki) mungkin juga tidak dating) 

彼は来ないかも知りません 

  

16. chotto matte !=tunggu sebentar 

ちょっと待って 

  

17. tabete mite !=silahkan dicicipi !/silahkan dicoba ! 

食べて見て 

  

18. tasukete !=tolong !(perlu bantuan) 

助けて 

  

19. sonna ni isoganai de.=tidak perlu tergesa~gesa 

そんなに急がないで 

  

20. ikanai de.=janganlah pergi 

行かないで 

  

21. nani mo iwanai de.=janganlah mengatakan apa pun (juga) 

何も言わないで 

  

22. mou nakanai de.=janganlah menangis 

もう泣かないで 



  

23. mada kaeranai de.=tolong jangan pulang terlebih dahulu 

まだ帰らないで 

  

24. nihon ni ikou to omotte imasu.=saya berpendapat ingin pergi kejepang 

日本行こうと思っています 

  

25. nihon de nihongo wo naraimasu.=dijepang saya belajar bahasa jepang 

日本で日本語を習います 

  

26. nihon jin no tomodachi wo chatto shimasu.=saya chat dengan teman orang jepang 

日本人の友達をチャットします 

  

27. mangaka ni tsuite iro iro shirabemasu.=mengenai/tentang karikartunis mengatakan 

bermacam~macam 

漫画家についていろいろ調べます 

  

28. watashi ha mangaka ni narou to omotte imasu.=saya berpendapat ingin menjadi 

karikartunis 

私は漫画家に成ろうと思っています 

  

29. watashi ha isha ni narou to omotte imasu.=saya berpendapat ingin menjadi dokter 

私は医者に成ろうと思っています 

  

30. watashi ha tsuuyaku ni narou to omotte imasu.=saya berpendapat ingin menjadi 

penerjemah 



私は通訳に成ろうと思っています 

  

31. watashi ha sensei ni narou to omotte imasu.=saya berpendapat ingin menjadi guru 

私は先生に成ろうと思っています 

  

32. kore ha yoku tsukau kotoba desu. 

これはよく使う言葉です 

  

33. kore ha yoku aru mondai desu.=ini selalu menjadi persoalan 

これは良く有る問題です 

  

34. kore ha yoku deru shitsumon desu.=ini selalu menjadi pertanyaan 

これは良く出る質問です 

  

35. kore ha yoku okiru koto desu.=ini selalu menjadi hal yang terjadi 

これは良く起きるです 

  

36. manga no kotoba ha omoshiroi desu ne.=bahasanya manga menyenangkan ya 

漫画の言葉は面白いですね 

  

37. manga no kyarakuta- ha omoshiroi desu ne.=karakternya manga menyenangkan ya 

漫画のキャラクターは面白いですね 

  

Terimakasih. 



Dikutip dari : http://bambang7714.wordpress.com/2011/05/31/metode-gakushudou-pelajaran-
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